Szinesztézia és szinesztetikus képek Radnóti Miklós: 

Pogány köszöntő című kötetében(
A műelemzés a szinesztéziát vizsgálva kétféleképp járhat el:

1. vagy elkülöníti az érzékterületek együtthatását hordozó képeket aszerint, hogy ténylegesen, szűkebb értelemben véve szinesztéziáról van-e szó, és ezeket szembesíti az érzéki hatást keltő egyéb szóképekkel, vagy

2. természetéből, a komplexitásra való törekvésből következően a szinesz-tetikus, vagyis az érzékterületek együtthatását felhasználó képkincset vizsgálja.

Dolgozatunkban ez utóbbi szempontot követjük, amikor Radnóti szinesztéziáit és e szinesztéziák lírai szöveget létrehozó hatását vizsgáljuk. Eszerint szöveg-teremtő hatásukban vizsgáljuk

1. azokat a képeket, amelyek ténylegesen, szűkebb értelemben vett szinesztéziák,

2. de egybefoglaljuk őket mindazon képekkel, amelyek közvetlen egymásmellettiségük és szintaktikailag is megerősített együtthatásuk révén egyszerre több érzékterületre vonatkoznak — ezek terminológiánkban az ún. szinesztetikus képek ( és

3. e jelentésbeli együtthatás mellé kiemeljük a nyelv azon lehetőségét, hogy a költői mű a hangzó forma révén a hallásérzetet más síkon fűzi össze a többi — a szójelentéssel megidézett — érzettel. Ez utóbbit nevezzük akusztikus szinesztéziának.

Radnóti Miklós első kötete, a Pogány köszöntő, a Kortárs kiadásában (ez a folyóirat 1929–30-ban az avantgárd fiatalok fóruma volt) jelent meg 1930-ban. Ennek a kötetnek a verseit választottuk, hogy megfigyeljük a szinesztézia használatát az induló költő kifejezésmódjában. Mint minden első kötetre, erre is számos hatás jellemző (a századvég francia lírájától az expresszionizmus, a szürrealizmus avantgárd irányzatáig), de már jelentkeznek olyan motívumok is, amelyek a későbbi nagy költőt sejtetik, pl. a természet és a szerelem csak Radnótira jellemző beépítése a költői képekbe. A szinesztéziák vizsgálata során is kimutatható, hogy találhatók nyelvében a Nyugat első nemzedékének korai művészetében megmutatkozó formák, ugyanakkor olyanok is, amelyek már avantgárd indításúak.

Vizsgáljuk meg a jellemző szinesztetikus képeket a Pogány köszöntő c. kötetből (1. táblázat). A táblázat első oszlopában hozzuk a szinesztetikusnak tekintett képet. A második oszlop indokolja a szinesztetikus minősítést: itt megpróbáljuk megjelölni a megszólított érzékterületet. A harmadik oszlop pontosítja a „kép” megjelölést és besorolja a szinesztetikus képet egy vagy több eltérő stílusformába. Ez a szempont gazdagíthatja a szinesztetikus kép leírását. A negyedik oszlop pedig a hatást fokozó és ezzel a szinesztetikus kép jelöltségét, feltűnő, megragadó mivoltát dúsító egyéb lehetőségekre mutat rá.

1. táblázat

Szinesztetikus képek a Pogány köszöntő c. kötetből (1930)

Példa
Szinesztézia
Szókép
Egyéb

1. csillanó földeken csörren / ütődő szárba szökkenve a búza
fény és hang
megszemélyesítés
alliteráció (cs)

2. hallod / hogy terül a füvön a / fény és pattan a fákon / dallal a hajtás! / csak csörgető fekete tücskök / zaja dicséri most...
hang, fény, szín
többszörös szinesztézia, sorokon keresztül egymásba kapcsolódva
hangutánzó szavak, alliterációk (f, cs)



3. és napbadobált / csókjaink után boldog torokkal / így, istentelenül fölsikoltunk!
fény, hang, íz
metafora
különleges költői szóalkotás

4. s a kedves haja is (csak csókolom) / dalos karom között aranykazal!
íz, hang, fény
metafora, különleges költői jelző
alliteráció (cs)

5. zsoltáros látás és tudós csók / terebélyén sárga rigóknak / szárnyas, csattogó ölelése.
hang, íz, szín
többszörös szinesztézia szerkezetes jelzőkkel
enjambe-ment

6. ...és éjjelenként / csókos nyelvem alkonyi / pirossát rácsókolom / némán a tenyeredre.
íz, szín, hang
költői jelzők
enjambe-ment

7. Hűs néha forró kezednek / csúcsos ujjai zenés tornyai karcsú életemnek, - mely oly / gazdag párás színekben, mint / dús csókjaink a csendben...
tapintás, hang, szín, íz
hasonlat, impresszionista képek
ellentét, alliteráció

8. ...csurranó, csodás ligetek alján / forró, színes madarak / daloló fészekrakását...
tapintás, szín, hang
metafora
alliteráció (cs)

9. Fényes fogaink / vértjén csattogva törik a csók
fény, hang, íz
metafora
alliteráció (f)

10. Tejízű fehér gyermekek álmait alszom
íz, szín
főnév, melléknév
sajátos szóösszetétel

11. ... szakadtam le / mint első levél az átoknyögő keserű fáról
hang, íz
hasonlat
sajátos szóösszetétel

12. És kelőhajnali színeken is sírtam / ha épen egy érett alma / esett le csengve fáradtan az ágról...
szín, hang
metafora
sajátos szóösszetétel

13. ...fekete tájak tükröznek / sötéten összecsörrenő fogaimon: ne félj
szín, fény, hang
metafora
megszólítás, alliteráció, sajátos ige-kötőhaszná-lat

14. ...érted csillognak a megcsengő / partok és érted a napszemű távol!
fény, hang, szín
megszemélyesítés
ismétlés, sa-játos szóösz-szetétel és igekötő-használat

A versidézetek sorrendben a következő költeményekből valók: 1. Köszöntsd a napot!, 2. Tavaszi szeretők verse, 3. Pogány köszöntő, 4. Játékos vers aratás után, 5. 6. 7. 8. 9. Az áhitat zsoltárai (1., 2., 3., 4., 7. rész), 10. Megbocsájtás, 11. „És szólt és beszélt vala Káin Ábellel”, 12. Variáció szomorúságra, 13. Jám​bor napok, 14. Ó, fény, ragyogás, napszemü reggel!

Szinesztetikus kép és akusztikus szinesztézia az Újhold c. kötetben

A szinesztéziával kapcsolatos vizsgálódásunk folytatásaként a Pogány köszöntő mellé még az Újhold c. kötetet választottuk, de a terjedelmi korlátok miatt csupán néhány jellemző vonásra tudunk rámutatni. Radnóti új utakat talált ebben a stilisztikai eszközben is: terveink szerint szeretnénk feldolgozni a teljes Radnóti-életműben a szinesztézia szerepét.

Az Újhold (1935) c. kötet 22 verse mind tematikában, mind kifejezésmódban, s így a vizsgált szinesztéziák sajátosságaiban is fordulatot hoz. (Sorrendben ez a költő negyedik kötete.) A szerelem és természet motívumai kibővülnek, tartalmuk elmélyül. Ennek életrajzi tényezők is állnak a hátterében, Gyarmati Fannival házasságot köt, és hitvesi líránkat gazdagítják hozzá írt versei. Természeti képeiből eltűnnek a képzelt táj elemei, tendenciájukban realisztikusabbak lesznek. Megjelennek a költői hitvallás versei is. 

Az impresszionisztikus költői nyelvnek megszűnik a kizárólagossága, Radnóti művészi fejlődésében az új klasszicizmus veszi át a vezető szerepet, képalkotásában pedig megtartja az avantgárd jegyeit is.

Az idill, az életöröm mellé társulnak a saját és mások halálán vívódó gondolatok, így kettősség jellemzi most már ezt a költészetet, és ez így is marad a többi, későbbi köteteiben is. 

Képeiben egyfelől feltűnően felerősödnek azok az érzetegyüttesek, amelyeknek jelentésvilágában a fenyegetettség, a félelem, a szorongás, az árvaságtudat dominál. Ismét másokra viszont az élet szeretete jellemző és menekülés az egyéni boldogság világába.

Néhány példával igazolhatjuk állításunkat.

I. Fenyegetettség, félelem, szorongás, árvaságtudat az alapja a következő szinesztéziáknak:

Néhány szinesztéziát értelmezünk, a többiben dőlt betűkkel kiemeljük az idetartozó képeket.

farkascsorda szagát hozza sziszegve (Táj változással);
a csendből odafent sziszegve eső hatnapos esső (Szerelmes vers az erdőn);

gyönge fűre sziszegő fény száll (Vihar előtt); 

Ezekben a domináns a hallásérzet, amely a sziszegve határozóban fejeződik ki, ehhez kapcsolódik kísérőérzetként az elsőben a farkascsorda szaga (a hangérzetre külön csoportosításban térünk ki), a másodikban a szójátéknak is ható eső jelző és esső jelzett szó, szerkezetes grammatikai eszközzel érzékeltetve a hőérzékelést és a hallást. A harmadikban a fénynek lesz jelzője a sziszegő névátvitellel, és el is veszi a fényérzet ragyogását, helyet adva a szorongásnak. A farkascsorda és a két távoli asszociációs — avantgárd — szinesztéziás szerkezet a félelmet idézi fel bennünk.

lassútekintetű kés (Montenegrói elégia);
arany késként villan a napnak fénye (Szerelmes vers az erdőn);
Az első példában a kés jelzője névátvitellel keletkezhetett. Fontos a vers kontextusában a kés szó, éspedig nem a vizualitáshoz, hanem — élessége révén — a tapintáshoz fűződő átvitt jelentésében. A másik szinesztetikus képben a napnak fénye lenne a legerősebb érzet, de az arany késként jelzős szerkezet (hasonlat), a másodlagos (tapintás) érzet miatt megváltoztatja a kép jelentését, a fenyegetettség érzését hangsúlyozva. A további szinesztéziák is igazolják, hogy eltűntek ebből a csoportból a fény — életöröm — szerelem — természet boldogságot és harmóniát sugárzó szín-, hang-, hallás-, hő- és tapintásérzetek.

sűrű szakáll rajtuk az esteli árny (Montenegrói elégia): tapintás és látás

árnyékkal foltos csöndben fagy a gyanta (Szerelmes vers az erdőn): látás, hallás, tapintás 

sötét levegőn és könnyű cipókon lovagolnak (Vihar előtt): látás, tapintás/szaglás (?)

kemény levegőből (Téli vasárnap): tapintás és szaglás

elsiratott vékony fütyüléssel (Emlékező vers): látás/tapintás és hallás

kotyogva zöldes békabánat (Táj változással): hallás és látás

nőttön nő süvöltő kedved körül a borostás magány (Férfivers): hallás és tapintás

nézi magát a víz síkos tükörében (Nyári vasárnap): tapintás és látás

vakkant ijedten a fény (Nyári vasárnap): hallás és látás

csöpögőn sorakoznak a ködben a lécek (Téli vasárnap): hallás/tapintás és látás

II. A másik csoportban találhatóak olyan szinesztéziák, amelyek az idillt, a bensőséges hangulatot árasztják:

selyem levegőben (Férfivers): tapintás és szaglás/látás (?)

hőség duruzsol itt az arany levegőben (Nyári vasárnap): tapintás, hallás, látás

szavaid szálas indái karolnak (Férfivers) tapintás, látás, hallás (?)

a konty tán olyan, mint szusszanó arany pont (Este a kertben): hallás, látás, tapintás (?)

fújtatta édes széllel a tollát (Táj változással): ízlelés, tapintás, látás

dalolós ragyogás (Szerelmes vers az erdőn): hallás, látás (hypallagé-gyanús kép)

hullócsillag, mely fényt hasít (Tűzhimnusz): látás, tapintás (l. az előbb a „kés” kapcsán)

nap tüze te, akiből surran a fény (Tűzhimnusz): látás, tapintás, hallás

fényes esőket ívó égi virág (Nyári vasárnap): látás, ízlelés

égnek arany szöge te (Nyári vasárnap): látás, tapintás

vállaikon ... guruló arany gyöngyszemeket (Nyári vasárnap): látás, tapintás

ragyogó vállán csuszkál rikoltva az ünnepi nyár (Nyári vasárnap): látás, hallás, tapintás

pattog a fény (Nyári vasárnap): hallás, látás

síkos arany domb (Téli vasárnap): tapintás, látás

dong és csomókban hull már a napfény (Hőség): hallás, tapintás (?), látás

aranymedveként nyalja a tüzes pocsolyákat (Hőség): látás, ízlelés

kövér fényesség hintál az ázott deszkáknak jószagán (Hőség): tapintás, látás, szaglás (hypallagé-gyanús kép)

dúdoló fény (Hőség): hallás, látás

pipacspirossal zendüljön a világ (Hőség): látás, hallás

Az idilli képeken alapuló szinesztéziák száma a képek összességében mennyi​ségileg több. A költő életben való hitét fejezik ki. Gyakran egy-egy költeményben egymás mellett fordulnak elő a kétfajta jelentésű szinesztéziák, másokban vagy az egyik, vagy a másik van túlsúlyban. (Például: Kortárs útlevelére, Nyári vasárnap, Mint a bika.)

A következőkben az Újhold c. verseskötet akusztikus szinesztéziáit vizsgáljuk, mert észrevettük, hogy már az első kötetekben is sok az alliteráció (magán-, és mássalhangzós egyaránt), és ezek feltűnő módon rendszerint szinesztéziával együtt fordulnak elő. Zenei hatását tekintve az alliterációt magát is egyfajta sajátos szinesztézia-elemnek tekinthetjük: az akusztikus szinesztézia a hangok zeneiségén alapul, az alliteráció segítségével. Nem a rimbaud-i értelemben van „jelentésük” a hangoknak, hanem a szinesztéziával párosulva erősítik annak hatását. Mivel említettük, hogy ez a kötet fordulatot jelent a költő művészetében, érdekelt bennünket, hogy a zenei elem dominanciája mennyire érvényesül benne. A vizsgált verseket téma szerint is csoportosítottuk, hogy vajon melyikben van nagyobb szerepe ennek a sajátos szinesztéziának. Megállapítható, hogy Radnóti szinte minden témában alkalmazza.

Mutatóban mellékelünk néhány példát:

öszvére szagolja a sziklát: látás és a szagláshoz társuló alliterációs hanghatás

kár világodért, mit enmagad kapartál tíz kemény körömmel életed köré, míg körötted körbe-körbe lengett a halál: látás és tapintás és hozzá társuló alliterációs hanghatás

szálldos körötted körbe röpke dörgés: látás és hallás megerősítve az alliterációval (valójában afféle ál-akusztikus szinesztézia)

tolakodó víz neszez így száraz partokon és a hófodru szél járása is hasonló: látás és hallás megerősítve a hanghatással, majd a h-k és a mély magánhangzók közvetítette tompa puhaság a havazás képéhez társulva

szuronyos szellővel üzen: látás, tapintás kiegészülve a hallásérzet képét hozzáfűző alliterációval

Most szárító szél sürög: tapintás, látás és az alliterációval felidézett hallás

Két ujja végigcsúszik a szár szőrén: látás, tapintás és az alliterációval felidézett hallás

És már kezében lángol a lenge virág: látás, tapintás (hőérzékelés) és az alliterációval felidézett hallás (a mozgáshoz társuló hanghatás)

Őrzi életedet kemény karikában: a kemény mássalhangzók hanghatása egybefolyik a tapintásérzettel és a látással, mindehhez társul az elvontat konkrétumba fordító szókép.

Végül következzék Radnóti Miklós egyik költeményének elemzése:

Pogány köszöntő

Nézd! dércsipte fáink megőszült                      Megmosakodtunk! tornyok között,

fején ül most a szél és lengő                             fákon pihenő szélben és  most

harangú tornyok között csak                            megőszült fák csókokkal tarkán

megkondúlnak a jámbor imák!                        pogány szemekkel kitavaszodtunk!

Csorgó nyálával békés borjú                             A testünket nézd! együtt fakad a

lépdel még szekerünk után, de                         rüggyel drága hús és napbadobált

már nem kószál szárnyas szavakkal                 csókjaink után boldog torokkal

szájunk körül halovány ámen!                         így, istentelenül fölsikoltunk!

A vers címében megjelenő pogány szó jelentése többrétegű, nem a denotatív értelme szerint vehetjük csupán (nem egyistenhívő, kegyetlen, konok), hanem életörömtől duzzadó, a testi szerelmet köszöntő konnotációban. Kiemeltük a cím második tagját is, hiszen ez jelöli meg a költemény-szöveg tulajdonképpeni célját: visszatérve talán a XVI. századi Balassi-vers jellegéhez (Hogy Júliára talála, így köszöne néki). A cím jelzője szinte előkészíti ezt a múltba való visszatekintést. Mindkét költemény köszöntő jellegű, szerelmes témájú. Az archaizálás később sem idegen a költőtől.

E korai Radnóti-versben is megmutatkozik már a költő kivételes kompozíciós készsége: a cím két szavának jelentésére felfűzhető a versszöveg egésze. Bizonyos szavak az első, mások a második címszó jelentéséhez asszociálhatók.

Az első versszak kohézióját a hang–szín élmény biztosítja, vagyis a létrejött kohézióban a szinesztéziának jelentős szerepe van. A képalkotás létrejötte szempontjából a szinesztéziának itt két fontos eleme különböztethető meg. Az elsőbe az érzetek tartoznak: a látás, a hallás, a szaglás, az ízlelés, a tapintás és így tovább, a másodikba Radnótinál gyakran a természeti képek. (Radnóti költészetére mindvégig jellemző a természet megjelenése, ez képviseli az idillt, majd a halálhelyzetben a megtartó erőt.) A dércsipte fáink megőszült fején ül most a szél többszörös jelzős szerkezetben az első szó kettős érzetet kelt, a fehér színt egyszerre asszociálja a hideggel, és a színélményt erősíti a megőszült fején kifejezés. Az érzetek együtteséből, és a természet „vegyítéséből” jön létre, alakul ki a szinesztetikus kép.

Az első versszak további részében a lengő harangú tornyok, ill. megkondúlnak a jámbor imák képeinek zenei hatása a templomokat idézi. Metonimikusan az első szerkezet (lengő harangú tornyok) egyértelműen az Isten házára utal, az igeként megismétlődő megkondúlnak a jámbor imák is ezt az asszociációs képet erősíti, és a jámbor imák mellett a hallásérzetet még tovább fokozza a megkondulnak igealak.

A második versszak kezdő motívuma egy bukolikus hangulatot idéző szinesztézia (Radnóti későbbi költészetében folyamatosan kimutatható Theokritosz és Vergilius hatása): a csorgó nyálával a szinesztézikus ízlelést és látásérzetet összekapcsoló bukolikus szintagma. Az alliteráló békés borjú lépdel bizonyos hanghatást kelt ugyan, de a nem kószál állítmány lefokozza az eddigi áhítatos hangulatot, hiába emeli a hármas alliteráció szárnyas szavakkal szájunk körül a zenei hatást, a költői én megtagadja az eddigi imát. A halovány ámen szinonimája lehet a jámbor imáknak, de a tagadó állítmány miatt a címben jelentkező pogány szó jelentésével rokon.

Külön figyelmet érdemel a szárnyas szavakkal, majd később a halovány ámen jelentése. A tudat a madárképet idézi fel a metonimikus szárnyas jelzőben, a repülést, míg a szavakkal és az ámen a hallás képzetét kelti. Ehhez járul még a látásképzet a halovány impresszionisztikus jelentésével.

A harmadik versszak összefoglalja az eddigi két motívumstruktúrát. A megmosakodtunk a megtisztulást jelzi, a verstér ugyanaz maradt (tornyok között), a természeti kép is visszatért új jelentéssel bővülve, magában hordozza ugyanis az előző két szövegrész tartalmát (megőszült fák közt). Új elemmel gazdagodott azonban az eddigi téma, a csókokkal tarkán íz–látás szinesztéziával. Ebben az elsődleges elem a csók (gondoljunk a későbbi Radnóti-sorokra: a csókok íze számban hol méz, hol áfonya). Az ezután következő pogány szemekkel kitavaszodtunk adja az egész versszöveg fókuszát. Az eddigi költői képek elérték a fokozás legmagasabb szintjét. A verstörténésben az őszből a tavaszba lépett a szerelmes pár. Metamorfózisként is értelmezhetjük az „eseményt”: erre utal a megmosakodtunk igekötője — verssorkezdet — és a versszak zárlat ki-tavaszodtunk igekötője.

A negyedik versszakban az erotikusan ható szinesztéziák hozzák egységbe az eddigieket: a testünket, drága hús metafora, a napbadobált csókjaink, a boldog torokkal tapintás, fény, íz, és hangeffektusok. A cím is megismétlődik szinonima​ként: istentelenül fölsikoltunk. A Pogány köszöntő tehát a szerelem diadalát bizo​nyítja, a szerkezeti teljességet a kezdő Nézd és a záró nézd felszólító módú igék is jelzik, az irodalmi kommunikációban biztosítva az adó és a vevő közötti fatikus kapcsolatot, két szerelmes együttgondolkodását, egyesülését.
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